YIOOdA
Mixk Ykpainow Ta CnoBaubkow Pecny6ikolo npo BHeCeHHs 3MiH 10
VYroam mizk Ykpainorw ta Ciroeaubkow Pecnyfiikorw npo micueBui
npukopaonuui pyx sia 30 rpasna 2008 poxy

Yxpaina ta CnoBaupska Pecniy6nika (nani — JloroBipai CtopoHm),

Oaxkaro4yd HafaNl CHOPHATH KOHTAKTAM MDK JKHTENAMH NPHUKOPAOHHOI
30HHU, JOMOBHUIHCA BHECTH 3MIHM 10 Yroaw Mix Ykpainow Ta CroBaubKolo
Pecmy6nixoro npo MicueBui NpHKOPIOHHEKUHA pyX, BduHeHol y M.Bparucnasa 30
TpaBHa 2008 poky, 31 3MiHaMH, BHeCEHHMH YTOJOK MK YKpalHOWO Ta
Crnosauskoro Pecry6nikoro npo BHeceHHs 3MiH go Yroam mix YkpaiHoo Ta
Crnopauekoro Pecry6aikoro mpo MicueBHi NPHKOPIOHHHI pyX, BUHHEHOIO B
M.Bpatrcnasa 17 uepsus 2011 poky (aani — Yrona), TaKHM YHHOM:

Crarrsa l
1. CrarTio 4 Yrogu BUKIECTH B TaKid pefakiyi:
«Crarra 4

Crpok  OesnepepBHoro mnepe0yBaHHA B  PEXHMI  MICLEBOrO
NPHKOPAOHHOTO PYXy B NpHKOpAOHHIA 30H1 iHmol JorosipHol CTopoHH He
[IOBHHEH TlepeBHIIYBaTU AeB’ aHocTo (90) nNHiBY.

2. [Mipmynxr b) oyHKTY 6 cTarTi 6 YroAu BUKIACTU B Takil pemakiii:
«3 ©Ooky VYkpaiucekol [orosipHoi Croporu - IloconscTBo VYKpaiHu B
Cnosaupkii Pecriy6uini, M. Bpatucnasa.».

3. Homatok 1 «[lepenix HaceneHUX IMYHKTIB, BIAIIOBIIHO IO MIAIYHKTY
(b) mynkty 1 ctatTi 2» Ha TepuTopii YKpaiHH JONOBHUTH TaKHM:
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bensoBa Benova
bepexox BereZzok
bitna Bitla
bobepka Boberka
Bopuns Boryfa
Bepxue Verchne

Bepxuii Typis

Verchnij Turiv

Bepxua JA6nyHbKa

Verchna Jablunka

| Buuis Vyciv
Bogue Vovce
['po3r0BO Hrozjovo
JuicTpuk Dnistryk

g




Huictpuk-y0oBuii Dnistryk-Dubovy
AykoTun Zukotyn
Kapnarceke Karpatske
JIuboxopa Lybochora
Jlimua Limna
Jlonymanka Lopusanka
Huxue NyZne

Huxwid Typis Nyznij Turiv
Hiokus S6nyHeka Nyzna Jablunika
ITpucnin Pryslip

Pim’sana Ripiana
Curnosare Syhlovate
Cmepeuka Smerecka
CaHKH Sianky

Xaiis Chasciv
I1IasnpoBers Sandrovec
I1lym’ sy Sumiad

SBopis Javoriv

CrarTta 2

1. IIs VYroma uabupac umnHHOCTI Ha Tpuauatui (30) nmewr micna
OTPHMAaHHsA OCTAHHBOIO [THCEMOBOIO IOBINOMIEHHs, sAKkuM JloroBipHi
CTopoHH MOBIOMISAIOTE OAHZ ONHY JMIIOMATHYHMMH KaHa/laMu IIpo
BHKOHAaHHA BHYTPIIIHROJCPKABHHX IIpoLeAyp, HeoOXimHuMx mis HaOpauHs
YHHHOCTI L€ YToJ0mK.

2. s Yroga yknanaerscs Ha HeoOMeXeHHH CTPOK Ta NPHIMHIE NilD
omHouyacHo 3 Yromoro MDK Ykpaisoro Ta Cnosanskoro Pecrmyfiikoio npo
MicleBHit MpUKOpAOHHME pyX, BuMHeHOoK B M.bpatucmapa 30 Tpasus 2008
POKYy, 31 3MIHaMH, BHECEHHMH YTrojow MUK YKpaiHowo Ta CrnosalbKoio
PecnyOnikoio npo BHeCeHHS 3MIH 0 Yromu Mik YxpaiHow ta CrnoBalbkoio
Pecrny6nikoio mpo MmicueBHi NPHUKOPIOHHHA pYX, BUMHEHoo B M.Bparucnasa
17 uepsua 2011 poky.

Vunseno B wi. Phatuisale {6 rbimnl L0079 poxy y nBox
NPHMIPHMKAX, KOXKHHIl YKPaiHCBKOIO, CIOBAIBKOI0 TA AHTMINHCHKOI0 MOBAMH,
MpH LBOMY BCI TEKCTH € aBTeHTHYHHMH. Y pa3l BHHHKHeHHs po30ixHocTeH y
TIyMayeHHi NlepeBara HaJacThCs TEKCTY aHIIiHCHKOK MOBOIO.

3a Ykpainy 3a Cnosaubky Pecnyfuiky




ZMLUVA
medzi Ukrajinou a Slovenskou republikou o zmene a doplneni Zmluvy
medzi Ukrajinou a Slovenskou republikou 0 malom pohraniénom styku
z 30.maja 2008

Ukrajina a Slovenska republika (d'alej len ,,zmluvné strany®),

zelajuc si dale) napomdhat’ medziludskym vztahom medzi osobami
Zijacimi v pohrani¢nej oblasti, a tak sa dohodli zmenit Zmluvu medzi
Ukrajinou a Slovenskou republikou o malom pohrani¢nom styku podpisand
v Bratislave 30.mdja 2008 v zneni Zmluvy medzi Ukrajinou a Slovenskou
republikou o zmene adoplneni Zmluvy medzi Ukrajinou a Slovenskou
republikou o malom pohrani¢nom styku podpisanej v Bratislave 17.jina 2011
(d'alej len ,,zmluva®) nasledovne:

Clinok 1
1. Clanok 4 zmluvy znie:
“Clinok 4

Dizka neprerudeného pobytu v rezime malého pohraniéného styku
v pohrani¢nej oblasti druhej zmluvnej strany neprekro¢i devit'desiat (90) dni.”

2. Clanok 6 odsek 6 pismeno b) zmluvy znie:
“Na ukrajinskej zmluvnej strane - Velvyslanectvo Ukrajiny v
Slovenske) republike, Bratislava.”

3. Priloha 1 Zoznam obci, podla ¢lanku 2 pismena b), sa na uzemi
Ukrajiny doplna nasledovne:

BenboBa Befiova
Bepexoxk Berezok
Bitng_ Bitl'a
bobepka Boberka

| Bopuns Boryna

| Bepxne Verchne
BepxHniii Typis Verchni) Turiv
Bepxusa S0ayHbKa Verchna Jablunka
Buunis Vyciv
Bogye Vovée
['po3boBO Hrozjovo
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| JIHICTPHK Dnistryk

Haictpuk-Ilybosuit Dnistryk-Dubovy

Kyxotun Zukotyn

Kapnartcbke Karpatské

JIuboxopa Lybochora

JlimMHa | Limna

Jlonymanka Lopudanka i

HikHe NyZne

Huxnik Typis NyZnij Turiv

Huxas SA0nyHbKa Nyzia Jablurika

ITpucmin Pryslip

Pirr’sina Ripiana

Curnosare Syhlovate

CmMmepedka Smerecka

Csankn Sianky

Xamis Chas¢iv

[langposeus Sandrovec

lym’ g Sumiaé

SBopis Javoriv
Clinok 2

1. Tato zmluva nadobudne platnost’ v tridsiaty (30.) defi nasledujici po
prijati neskor$ieho oznamenia, ktorymi si zmluvné strany diplomatickou cestou
navzajom oznamia ukondenie vnutrostatnych pravnych postupov potrebnych
na nadobudnutie jej platnosti.

2. Tato zmluva sa uzatvara na dobu neur€itd a jej platnost’ sa ukonéi
spolu s ukonéenim sa platnosti Zmluvy medzi Ukrajinou a Slovenskou
republikou 0 malom pohraniénom styku podpisanej v Bratislave 30. maja 2008
v zneni Zmluvy medzi Ukrajinou a Slovenskou republikou o zmene a doplneni
Zmluvy medzi Ukrajinou a Slovenskou republikou o malom pohrani¢nom
styku podpisanej v Bratislave dna 17. jina 2011.

Dané v . Rcatisla ve dia A6 /prila. A7

.............................................

vdvoch pévodnych wvyhotoveniach, kaZzdé v ukrajinskom, v slovenskom
a v anglickom jazyku, pri¢om vSetky znenia maji rovnaki platnost’. V pripade
rozdielnosti vykladu je rozhodujlice znenie v anglickom jazyku.

Za Ukrajinu Za Slovenski republiku
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AGREEMENT
between Ukraine and the Slovak Republic on Amendment
of the Agreement between Ukraine and the Slovak Republic
on Local Border Traffic of 30 May 2008

Ukraine and the Slovak Republic (hereinafter referred to as “the
Contracting Parties”),

desiring to further facilitate interpersonal relations among people living
in the border area, have accordingly agreed to amend the Agreement between
Ukraine and the Slovak Republic on the Local Border Traffic done
at Bratislava on 30 May 2008 as amended by the Agreement between Ukraine
and the Slovak Republic on Amendment of the Agreement between Ukraine
and the Slovak Republic on the Local Border Traffic done at Bratislava on 17
June 2011 (hereinafter referred to as “the Agreement”) as follows:

Article 1
1. The Article 4 of the Agreement shall read as follows:
“Article 4

Duration of uninterrupted stay under the local border traffic regime in
the border area of the other Contracting Party shall not exceed ninety (90)
days.”

2. The Article 6 paragraph 6 subparagraph b) of the Agreement shall
read as follows:

“On behalf of the Ukrainian Contracting Party — the Embassy of Ukraine
in the Slovak Republic, the city of Bratislava.”

3. Annex 1, the List of settlements, according to Article 2 subparagraph
b), shall be amended in the territory of Ukraine to read as follows:

bensora Benova

Bepexok Berezhok

Bitns Bitlya

bobepka Boberka

bopuns Borynya

Bepxhe Verhne

Bepxsuii Typis Verhniy Turiv
Bepxus Ab6nyHbka Verhnya Yablunka
Buiis Vytsiv
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Bogue Vovche
['po3s0BO Hrozovo
JIHICTPHK Dnistryk
JHicTpuk-Iy6oBuii Dnistryk-Dubovy
Kykorun Zhukotyn
KapnaTcbke Carpatske
JInboxopa Lybohora
JlimHa Limna
Jlonymanka Lopushanka
Huxne Nyzhne
Huxuilt Typis Nyzhniy Turiv
Huxusa SI0nynska Nyzhnya Yablunka
ITpucnin Pryslip
Pin’sna Rip‘'yana
Curnonare Syhlovate
CMmepeuka Smerechka
Csanku Syanki
Xamis Chaschiv
HIanaposenm Shandrovets
Hlym’sy Shum "yach
SBopis Yavoriv
Article 2

1. This Agreement shall enter into force on the thirtieth (30™) day after
the receipt of the last notification by which the Contracting Parties notify each
other through diplomatic channels on the completion of national legal
procedures necessary for its entering into force.

2. This Agreement is concluded for an unlimited period and shall cease
to apply at the same time as the Agreement between Ukraine and the Slovak
Republic on the Local Border Traffic done at Bratislava on 30 May 2008 as
amended by the Agreement between Ukraine and the Slovak Republic on
Amendment of the Agreement between Ukraine and the Slovak Republic on
the Local Border Traffic done at Bratislava on 17 June 2011.

Done at Bmtislava...... on
‘fgﬂ’e/;?ﬁfafﬁ ..... in two originals, each in Ukrainian, Slovak and
English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence
in interpretation, the English text shall prevail.

For Ukraine For the Slovak Republic




